HA N EAREB MO CS [fEH] 20 [#(E] @
b D IizonTois

E N # =
BB RFSEBRHTZEL Y 5 —

iZU&IC
19704E4CLLFE, 23 2 =4 — ¥ 3 B (communication strategies, LA F CS) W Tid %

DESK - 58 - ETFEED o THRLRERMTONIZ. FOHTIE CS 2 ETEMIRZ LD
ETBRAD SN, [FBEEHEFEIME) CS D] [#EF O CSHA L BREOMRE]
(22 LT 2 CSOMR] [HiEL BESHETHEMAT S CSOBR] [CSo#RwEE] %
EVHBBENTE, LPLLENS, ThoDiFL ALRBESRELETREDEVIDN, [
FEHHE] ELTOBRE»LMEXRENTEY, Lam and Wong (2000) % X %wCit [E
EEEEIL LTOREDSOMEIIP v, ZEFONEFEII = Fr—Ya ViRNHEMHEL,
BYL-EEEREOERET A7 o THEEORTHRENIKRE L, LD bIF EFL R
TOHRIZBWTIRZOEE M. Zhig, #tAEZNR L LT CS oA LIRRICHTS (&
il OEEO—mEHLIITEILERHAFTHERED S,

1. ZMAOEHNER (1) (CSO [HBTeett] 2H<HRRE)
NEFEEEICH L TCS 2HRMNICEIRTRENEIPIZOoVTIE, FICUTOLI %22
DDEZHNH 5,

1.1, [&8BTER]

Bialystok (1990) iX, CSIZBHEOEEFELHIIE) BALERTH Y, L 2EFHFHFHOBLT
BEweEZ, ROLXHIICERLTWD, “The more language the learner knows, the more
possibilities exist for the system to be flexible and to adjust itself to meet the demands of the
learner. What one must teach students of a language is not strategy, but language.” [ B & H*
ERlRTANIMAIIE, TheilE GER) 753272 L @I k) chy, 27
BOTJBHEIEHIIDICHERTHIL 5, ZThif, BT REIHTBETELLEETH S,
(p147) %72, Kellerman (1991) %&b L 2#FTCS2MEIHPFPI L &N/ L LT, Thid
BIHLTVARNLEALTWAIGEE Y, SN2 02 MITIOTRZVE LTS,

1.2, [BRVER

Tarone and Yule (1989) iX, L 2 (& Vi) task-based 2) EBZEMLTCS I REH%
HMOLIENTE, TOL) REHEISHENEMIETIENTERLLEL TV, T2,
Dérnyei and Thurrell(1991)iZ CS b L—= v FR EE R OBRER ORI L THEIEIZOF
) BOBERESZ5LLTwD, LT, Lam (2005) % Archibald (2006) 3 CS #ign 4
B AL ZRL TS, E5615, BROERBEHHFOEI N TVEIRRZHT X, FHED
L BHEMCRFRRENEE LT T ZhE2ERTIMENS LA LS L, COHED



DEMZIERTAHEEAOHEE b S v (Takatsuka 1996, FE B 1993, Konishi 1994, &
2005)

- BRARBEICBI2HREDIRERLCH2LEZON, SLICHRAEER
Lo THBIEFBENEI 2V OHEND 5, E512, HBRENIECS ZEBRICEHRTAZI LI
FoTHIREMEISNZLDTHY, 20-0DRELFEEIITELLFIIRBETRETHS
EEHIIEZEZ LT, AFFETIE [EIRLER] OBz AI L LT 5,

2. AAROERHER (2) GAECSHEHOEBELHTIY —5%)
2.1, EFERETO 848 - 8| Aa0EH

CS DE#K L ZDHHEICOWTIE, KiTHIgE% F L7 Dérnyei and Scott (1997) OEHHAE
CRBICELDDTH S, 7272, THIEISHEBHOEREZRERT 2 IIFRETH 5, SE
EEE - FHELOIBRBAORFTEIRMELZCSHIEITNA TS (B THCHLCED
(mumbling) ] [V gL (retreival) | [0 57250 %235 (feigning understanding) | 7 ¥,
fii, Celce-Murcia et al. (1995) 1, HHEEEEIZ - B2 LRBEICBWTBEINARKHTH D,
SEYMIIIBO TRBNTHADT, TN RERAEORRBINEA LT S,

QOur construct is motivated by practical considerations reflecting our interests in language
teaching, language analysis, and teacher training; our aim therefore has been to organize
the knowledge available about language use in a way that is consumable for classroom
practice. .. One obvious purpose of any model of this sort is to serve as an elaborated
"checklist" that practitioners can refer to. (p.29) (FHUEE)

F 72, O AR T I strategic competence # “knowledge of communication strategies and
how to use them” LEFRLTH Y, /MFTIEHBENZ [CSOHMREFOHH] LIR_Z 5.

2.2. BEAEOEBOERLHTIV -2

Celce-Murcia et al. (1995) WZRENACSVY A M2, EHAXOEMEB & L CEERHICIX
32 L72d, MR TORETRERTELIELEZFIEH LI W [FHEM - ESENR
FHND] 2L CSHALZEIBRN Lz, F72, FROTF—FHH - EBICBITH2R24% -
EHEBEEERETADICCSYAMEUTOR A5 T —IZ59ET 5,

#1 Celce-Murcia, et al. (1995) iCE DL 80N CS A7) =

[#7a0—1:AVOID ]
AVOIDANCE or REDUCTION STRATEGIES
— Topic avoidance
— Message abandonment
[#%=)—1 : COMPENSATION ]
ACHIEVEMENT or COMPENSATORY STRATEGIES
— Circumlocution
— Approximation



~— Restructuring
- Word-coinage
— Literal translation from L1
-~ Code-switching
[#5TY—1 : TIME]
STALLING or TIME-GAINING STRATEGIES
— Fillers, hesitation devices and gambits
— Self and other-repetition
(#7599 —I : MONITOR ]
SELF-MONITORING STRATEGIES
— Self-initiated repair
— Self-rephrasing
INTERACTIONAL STRATEGIES
-~ Appeals for help
- direct
- indirect
— Meaning negotiation strategies
Indicators of non/mis-understanding
(#5 Y-V : REQUEST ]
— Requests
— repetition requests
— clarification requests
— confirmation requests
— Expressions of non-understanding
— verbal
— Interpretive summary
[# 5= —V : RESPONSE ]
Responses
— repetition, rephrasing, expansion, reduction, confirmation, rejection, repair
[#5 =) - : CHECK ]
Comprehension checks
— whether the interlocutor can follow you
— whether you said was correct or grammatical
~ whether the interlocutor is listening
-~ whether the interlocutor can hear you

3. 7ro—RAEOHH
3.1. FAEEHOFH
NEBURETHI2BEPREENNO CSICET AR LEIZIIOVWTOERTEL M
L, TORRLEEPSIVRN L CSIHEZTEL-DOUENRBLBL-DIHELT
Vo BARMIZIZMT D5 HIZOWTDRRDOGH - E8%21TS,
(1) BARASBREZERMOSE DHERE) #BHEL LTo [CSHER] ITRED X S LT
Ronzd,
(2) BRANEREERTO CSHEAOHFTY —FIZiZ 0k ) 2MHEER SN 5,



(3) BARABREFRHMOER SHEGR) HBEEL LTo [CSIRE] Ic)RE X ) 2isH
RoNBh,

(4) BARNESRERBEO CSHEEDH 7T —4HICRED L) RHMAIR LS H

(5) BAAREIGEHIMOEE GHERR EAEL LTo [CSHEM] bEdgas LTo [CS
] KRED LD LHEBRRLN S

3.2. RENH, RUXMRE
20074¢ 2 A~ 3 A A—#ER RN OBERRIERRVIBZIT v r— FRELKEL
ZOWD126% (Bk64%n, KES6%) PEEZESXL, KALBEORMKECHEDODH S 6 L1 K

1205 HxhE Lz

OB EY 1594 (SD = 91)

EME ¥ 977H (SD = 164) (=3EETOHEER)
3.3. BFEFE

[FIazy—Yary - AV V57 V—0fRAEEIR] BT T7T 7 —F GE 2008% 5 88)
PESSHEERME NI, FMCESZRA — VR b TR L, REXELHBREFD
FEENEELEE L T izEnwi, K77 — Tk, EELZHVTO30EO CSIZELT,
UTO3200RE»OHANAGRLTWEZ E2HAKLL.

(1) B, BHPEBRICEFRTRFEL T2 MERNTS (B 0ERAEE)
(2) BAOIEHEL TWAAEFEICI) BiFT (BRI RX 2LEFH S (EEOLENE)
(3) BAOEEICNY LT (R #2Twa (ER0ELY)

&2 [CSEREHR] ICHATI7y— NaZRBR

£l hwn HEDLn | EELELEZLRW 2ehb ETLdH A
Hao o HEE 1 : 2 3 4 5
BN LEY 1 2 3 4 5
ER DG 1 2 3 4 5

(FLTH2HFICOMEDIT5)

FLLUTMHTIE, THSOFREE (U TMER] Ligd) ] TEBRofgE (THEE] Ld) ]
IZoWnTHET 5.

4. #HR, BIUEE

4.1. F—2OLEHBRE
MDEHHB &EIZONWT, MEELEEOPIYLFERFEIRINL I Tk o7

&3 WHEITNXTOHEFRBOEERERE (V =120)

B ZERE
B OEREE ((FR) 376 057
RBEOIEE (158) 2.70 0.69




F7-, 0HED CSconT, HED MER] & [gE] TET 2 EROMEE 823" T W=
120p < 01) EWDTHL, CSHF TV =T DTG & ERFEIZR4DBY TH %,

F4 CSHFIAV-ZEDOEHBELRERE

B A

Hrdl— £ B # 8§
AVOID 3.05 1.92
(CSFHEE1-2) 0.92 0.84
COMPENSATION 3.71 2.82
3-8 059 0.76
TIME 4.13 2.95
(9-10) 0.77 1.04
MONITOR 3.80 2.89
(11-12) 0.87 0.99
APPEAL 4.08 2.81
(13-14) 0.83 1.00
REQUEST 4.16 3.20
(15-19) 0.68 0.87
RESPONSE 3.65 2.48
(20-26) 0.71 081
CHECK 3.51 240
(27-30) 0.78 091
5 3.76 2.70

057 0.69

EBOHFHTFIME, TREIGEREE

B51Z, M1I30EEDCSo MMEMA] & TRE] olReEHELLEZ 0TH S,

| o A B B \

5.0

1 2 3 4 5 6 7 8 9 1011 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

B1 CSHh>IU-Zkn [ER] & 58] Ok



50 12

45
10 ek
40 4
. 08
35 ™ ‘/
30 -« \‘. 08 _
28 ~ 04
20 ~
02
15
10 — 00
e 5% R =
—e— AVOID ~&-COMPENS —=—TIME ~—&— AVOID ~4@-~ COMPENS =@=TIME
30 MONITOR ~ —%— APPEAL —e—REQUEST ~st~MONITOR —%— APPEAL —e—REQUEST
—+— RESPON —e— CHECK ——RESPON —=—CHECK
2 HFIJU-RIOFIGMELER K3 HFIdV-—RIOFRERELR

HFT)—ROF—F BHEIRET A7-012, [El] & 7TV -] 1Lk 2EH
SR EATo 720 ZOFER, [EHR] [F(119) =290.10, p < 01], [AF TV —] [F(7,833) =
7210, p < 01] iICEBRBRONA. T2, [FR] & [H7TY -] ORIZREERAEALR
7z [F(7, 833) =482, p < 01] OT, BMEMROVERTo MR, TNCORETHELE
MEBRONIZ(p < 0o Z2ZTHEERBOMELTo MR, TTOH 73 —IlZBWTHE
R 2 [H88]) LomwiiaeRL, ARRENRLNR: (p <01,

(Z%)

AT T —-HOFHHEERSLE, AVOID »* (] KL, [BE] dLh3hTnirnid
Wb, [FEERPRELPARTEE#EZ LY, WY TF5] CSREXHESLSERE L HED
AT 5 D DTIX v (Dornyei & Scott 1997, Feerch & Kasper 1983, 14 2005) &\ 9H &
EWLRRAFTVBEEBOTICLDHDIENER S, £L T, KICCHECK #FvTwvb, &
Db THRE] 1KoV TIEFEH240Tr 2 ) BENTHY, FLACHRHLREENEENRT
WiREWEEZ D, [MEEICH L TEBOELZES (EAMIC) 2O 1 BHELY S, (B
FOEBONEZMbNS |ZTHNREHE X DS o TVRAWEENED D 5, BIZIE, SAT -
ALTRAA T4 T - A= I —DLERANBRBROVELFZLLZ LISV, BITEEIOH
fiZpg LABBOTER2ZRL I LIZBHRICALRVOTREYPS ) o (275, ToORIZIREHER
EREELZY, FHLTYWAERETORDNE LG L TALRVEREN LRI LIZEZ L)

—%, TR #5 L, THEE] DRENL IR TS L DIZIE REQUEST #dh b, SnDI &
PO RFNEDHHEALERDZ |, 2F VHEEIF LFORFENET 2 THICEBRTE R VEFIC,
REZIHLTEFOEROBRILZ RO S CSIZHLTIE, SHEMEHEL LT, ThuiEELL
TOEBRPHTBIIEWEEZ 5. Long (1981) IEFREDO DO I DOHELEREZD



12% LT IBHMIEOER (clarification requests) | 28I LTH Y, RYLAEHRLEXS
ZEHMTEB, (72, Lam and Wong (2000) 2 AEEOHREN LI NTNS,)

X HITIERRES R TH 5 & CONPENSATION 2% [Ei#! ICHT 2 BERICOWT—F/h &L,
[ - Bft) 00D CSIconTIRbAF T — L HRTUA LD 2 BBRMNEFHEOMIC
B EDBIX Do 172, TIMEZoWTik [MERA] BN LIS v 7 Shiedd [g#E]
DEERENR—-FREVERE LTI, BHZ2HES] 20D CSE2ERTLOFERELT,
BREOHELARICHICHFORTFRLTO—HERVELAY, HDVIIEHHRIL “Let me
see, . " R “Well,..” ZERXBOLNTWAILbHY, EROEFEHREIIL-T (LY DURE
BEOBVAERID) IPRHRIEELERICL TRV HEDWLLEZ LI LLTE S,

4.2, FAEBM (1) (ICEAD->T: BRAAGKEELKMOEE (HEE) FHZLLTO [CS
FR] CREDESBR/HDROSNDD.

REE (MEEE) MEMFEEL LT, HPIHEIEL - Bl - b L2k 3 [KE] 0/H0

CS (REQUEST, M = 4.16), %&D7:00 [z HK <] CS (TIME, M = 413), BEBHE%

RS B 7Dz 2 KB CS(APPEAL, M = 408) % X D HZIZHAW LRI H 5. Hl 21T,

Requests (4K, M = 441)

(15) repetition requests (¥t W8 L 2K 3) (eg, Pardon? or Could you say that again please?)
[SFE DRI = MBEETTWASESE /%4, LEIRHEIRE D ) —EE - THL W]

M: Please check your final draft one more time and hand it in by January 26.

W: Can you tell me the deadline again?

EWH L5 CSHERPTH S,

—75, RO BB R R 2 TS5 CS1dH £ Y A (AVOID, M = 305), Z0h 7T —
DCSITHTABEMNLRAFO—ENR LN, ZOFRABEMIICL—FRELIESDENALN
% (SD =092)o ZhIIXL T [ - #ifE] 040D CS (COMPENSATION, M = 371) i3,
D CSAFIV—LDIRL VP& S RfERBHARS 0D (SD =059).

4.3. PFEAR (2) [CHAD-T : BRAABKRIEERMO CSFRADOA T IV —MICIRED LS
LREMAMNRSND D,

MERL] OAFT)—BTHRLBAHBEZR L0, KECEBZRD 5 CS (REQUEST)
E[EVRZ - BH] LI L o> TE%ET 5 CS (RESPONSE) DD r = 709TH %,
DT 0#51, [MEH] @ CS A7 3 —HOMHBEOMAELEZERICE_EER 2230 TH %,
HBERBOREVHEAEDLEDIZE A LA REQUEST, %7213 RESPONSE @45 — & OY
bYPRHLHIE (10HDI S 9DDOMAEHLE) B3H 5, £/, CHECK bZhb L Dfbh
PHBHEV. —F, AVOID IZoWTIREDHFI) — L DMBEIFEL, 052 -EAED
Hix v,



&5 [{ER] © CS A7V —HEDRVHEAEHE (RIF)

JEfsz CSHFIV—DiAEbE LT
1| REQUEST RESPONSE 0.709
2 | REQUEST APPEAL 0.669
3 | RESPONSE | CHECK 0.669
4 | REQUEST CHECK 0.616
5 | REQUEST COMPENSATION 0.612
6 | REQUEST MONITOR 0.597
7 | RESPONSE | MONITOR 0.587
8 | RESPONSE | APPEAL 0.575
9 | MONITOR TIME 0.549
10 | RESPONSE | TIME 0.520

B, HERERIITXTI%KETHEE (R Tholz,

T MERINCELTI SRS —aW%kiTo7zc ZORE BLE o203 ETHOHIT I —
WL TR LBlo 228 1 OT5AT625% & 7 ([CSERAM ), RIZE - 034k
DL EHEVIRED, BIZETOHITT)—ICHLTESEE TR B2 ThHo/z ((CSH
RED. 7272, WED8 AT IV —IZHT 2 [MERA] oM &fkodbo iz ALPALI %
EmER Lz (458,

#6 [ER] 0BG (40524-)

AVOID | COMPENS | TIME MONITOR | APPEAL | REQUEST | RESPONSE | CHECK N
1 3.29 3.89 4.51 4.20 4.47 4.54 4.02 3.88) 75
2 2.64 3.50 3.59 3.24 3.49 3.59 3.10 292 40
3 5.00 3.84 2.50 3.00 4.00 4.40 4.29 3.88 2
4 1.33 2.00 2.83 1.83 2.00 2.27 1.62 1.92 3
EAVOID ECOMPENS OTIME EMONITOR
BAPPEAL CREQUEST EIRESPONSE EICHECK
5.0
4.5
4.0
3.5
3.0
25
2.0
1.5
1.0
css AE cCsth & EHEY

R4 RROR2BOFE (R (CAH-T)




4.4, BEEW Q) KWAD- T BAABKRRBERMANOEE KHEE) BBELLTO [CS
B8] LREDESEHHUPROSND D,

W GMERE) BIEHE LT, HIFICHRYEL - BRt - 2L L 2R0 2 KRl o0
CS (REQUEST, M = 320), BNz [R%H <) CS (TIME, M = 295) BN
BESATULLRATOWLTHENENH 2. SEHELIET 2D ERHIIE R E
® CS (MONITOR, M = 289) HIMMIZIHRESN L SR TS CS b H D, BIZIT,

SELF-MONITORING STRATEGIES (Bl 2 2HET 5 720 D E4hH 2 J7 k)

(11) Self-initiated repair (H SASERKINASET S, M = 355) (e.g.Imean..)

[&FDIRR =R O&EE, ZHIZE D expire this week' &) BILOFRI G296 Lw
PHHhLwiBoTWn3]

W: Would you like to go to the movies this weekend? I have two free tickets.

M: Thanks, but I have a part-time job. How about next weekend?

W: These tickets expire this week. I mean we can't use them next week.

V) X RERFITH S,

—%, FEOEBRLREFLPHTS CSIHFLALHREENT (AVOD, M =192), ZOHT
TY =D CSIINTIHEMRRAIANZ ZIZDERATV S, S61T, ER - #iflf] 020D CS
(COMPENSATION) T3, fid CS# 7 T — & D id & W7z & 5 ZiEfmA R 51 % (SD =076)o

4.5. FAEBH (4) ICEADL- T BEAEKRKEHMO CSHEFOHFTIV—FRICBEDK
SEHMAMPROIND D,

DFoH#ERI7»SLHESRLHIE, THE] 0 CSH7 ) —45HOMBIZBWTLREOKR
EVHlAGHLEDIZ L A LA RESPONSE, %7212 REQUEST A 7T —LOlby HdH 5
ZEQED D B 9ODHAEHLE) DD B, T2, APPEAL b 26 & Db ) S HEHGRV,
—J, AVOID (3IMEEIIREDIAREVLDTY, TIME 20 r = 318Th 5,

B, HEARKIETRT1 %KRETHE () Tholo

®7 [#E8] © CSHFA)—HRANKEMEAEHLE (REIF)

Mafz CSAHFIU—DEAEDLYE 1ERAfRER
" 1| RESPONSE CHECK 0.770
2 | REQUEST APPEAL 0.735
3 | REQUEST RESPONSE 0.673
4 | APPEAL RESPONSE 0.657
5| TIME RESPONSE 0.647
6 | REQUEST MONITOR 0.641
7 | MONITOR RESPONSE 0.617
8 | COMPENSATION | RESPONSE 0.592
9 | APPEAL CHECK 0.583
10 | COMPENSATION | REQUEST 0.564




#8 [1E8] OBBGH (375X %-)

AVOID | COMPENS | TIME | MONITOR | APPEAL | REQUEST | RESPONSE | CHECK | W
! 2.24 3.83 4.02 3.86 3.73 4.08 3.39 3.28) 33
2 1.81 2.54 2.56 2.51 2.45 2.84 2.13 2.05| 8
3 1.00 4.00 1.00 3.00 4.00 4.40 2.14 3.50 1
EAVOID EBICOMPENS OTIME CIMONITOR
BIAPPEAL B REQUEST BRESPONSE CICHECK
45
4.0
3.5
3.0
25
20

15
1.0

BENERD HiBH B EhREY

®5 RKRFROHL2OER ((185] ICBH-T)

I, VSRS —GHELTARDBE, BHEDN0ZDITRTON T T —IZBWTHREED
[3] $pd/hdnEEEZLY, THHOEREIZHY LIFT (BRBIZ) HZTWE] »holwvwic
FLTE [T EDLRV] LBRTEDLH2 TN (TL7%) Tholz ((HEBHEBRR D,
TIZHE L DX AVOID 2B §RTOHF T —THEME 3] 2 LEBI2H 1T, SLrobE
BREEPVAIETRL CTHEEMIZ CSTHBICNYMATV 2 —mAPEZ 5 ((FHRHERE] 33A,
275%)

%8, HonH208flizRTABE, [$HE] IZHBWTH AVOID ® CHECK I2B8F 5 CS
ENHIT Y 2SR TwRWA, #1 Tk CHECK @ CSHEIMNMIZIIR IR TwE EE X
THEW, B10o#HEIZ, SFOMFICH L TEBOVEZFBVIHEIOLIEEL EFIIToT
W3 EH#EETE, Lam and Long (2000) % & OF#AETYH CHECK 3BT REEELCSO1
DOTHAHEMELTWS, (BAIE, “Do you understand (me)?” % “Am I clear to you?” &
DORFAEHCTHEDPD S,) T/, REQUEST IZHF 2 CSHE XML dITHNMICEINT
WL PR D,



4.6. REAM (6) IKEADHT: BAABRKERMAOERE SIEFE) FRELLTO [CS
Rl EHEREELTO [CSHEH] KREDKSLHBAMBROND D,

%9 [#ER] & [188] ORLYIIONT 10 [ERA] & [1E8] ORbHUZOWLT (BIR)

AVOID 0.228 REQUEST 0.521
COMPENSATION 0.366 CHECK 0.426

TIME 0.407 MONITOR 0.414

MONITOR 0.414 TIME 0.407

APPEAL 0.304 COMPENSATION 0.366

REQUEST 0.521 RESPONSE 0.342
RESPONSE 0.342 APPEAL 0.304

CHECK 0.426 AVOID 0.228

FORECSATI)—IlonT [EM] & 5] oMEFEEETRL, ROZEh S %2
FEBOBEMHTE~IRZ 725D TH B, AVOID DA 5 %KIET, ZOMBDOAFIT) —iFTXT1%
KETHE (W) Thorlz FEMIZDVTIZ Appendix A Z8H),

(£8)
(1) RESPONSE, CHECK, MONITOR % & CS 1%, MEH] gz shTB Y, SENL (s
M) LX) ETHENHEIE (HI0BR),

Paribakht (1985) IXftEEah# - LRFEE - dRFHEEO CSHEH L HEL, [EENFHEIC
B35 CSREBEFHPIMFHEFILL > TELAvL R, —F, MEWFEED CS ikhkhER
Bl oTELHWONZ, T2, BANMFEIZLS CSHERICRI IV —FIZHEEEIILL,
FSTENTFEREIBESELVLIFEFE I N - TIZE AN L EEBHMEL CSHEHOBG
PHMELTWS, LHLAd5, MERESPONSE D4 7T —Td, BRZEHEORIGE LT [K
18 (repetition) ] £\ 9 CSIIEENLZAEEDEL LIS 0ERIMFTE 2, Stz
(paraphrasing) | T#5K (expansion) | % L IXSHEN 2 HBEIAE L, BREQKRVFEREIC
HEHPES TRV, SHENLABEENKEVEW)IATE, THHEWRZ) TRIFLZHb -
ThI#3 5 CSTHSLH MONITORIZHL RO Z EHFE L 5,

(2) AVOID @ CS A5 TY —IZoWnWTid, ZTEMRBZFZLTBY Al & ML oM
BOMEANE L (r = 028 p < 05), THEDOHGRIZFT.

AVOID @ CS B EHEHREZREL 2V EORKTELIH Y, FHOLERZRETWRVEED
WwWhtBbha, F/ ChFEFTIRIMALL L) ICEMOEROENIA V. X512, CHECK
ZowTid, [ER] & [HRE] oMMV E VI BRICE o T B A, HENER
DU EREIERL ALT 2D OBEIDOLNDE I 3HKICH-TDH, MITHEDI S ALT
REEBREHEIODEIMIP RV CSHHLOTIIEVHhEBE D, HZIT,

INTERACTIONAL STRATEGIES (GEEMDOHENEH OB THW B84 72 HHE)
Appeals for help (3EBh% Kb 3)
(14) indirect (M#ERICIEBIZ KD D) (eg, I don’t know the word in English .. or puzzled



expression) (r = 231,p < .05)

(&EFORA=RARLDLE, [80E] L B L (HEBTE L]

M: What is the climate like in Hawaii?

W: It’s around 80 all year round.

M: 80! .. That high?

W: Oh, it's 80 degrees Fahrenheit. That's about ... 26 or 27 degrees Centigrade.

ZETH5b,

(3) ERICRFERHEADERNERN DY), TELRENTE WAV (APPEAL ® TIME 42 &
D CS)o

APPEAL @ CS 2%, “What do you call this (food) in English?” % “I don’t know the English
word for this machine (/dentaku T&).” ZEdH Y, TIMEiZid “Well, .." ® “Let me see, ..”
DAL ERERNH L, Thit, BRECL-TIE [EE=HBEBHEADCS] L#EZXT
TELRREL LT RVWHEBILWITREEYSDH 5, LrL, RFETOII ==Y 3 VIIBIT
5 [EBR] OBKRICIEUTOL) 2BENRIBA AV —HHTHS LDERHDLDH Y (Muro 2000:
37), BEMICIIAREMES COERICHER S¢S ERMAT 2 LEND 5,

A long pause or complete silence as a response to a question would be interpreted as:

- not hearing the question, (FwTwizw)
not understanding the question, (FNWTIZW AR TE W)
not wanting to answer the question, (MR E L7z ewv)
ignoring the question, or, (EM%=EHT5)
anger or refusal to answer. (Y RInBDIEE)
5. HBERITRE

RREORHRLERENS, UTOILAEESH, CSTHEICHTIRFHRBENELON,
(1) ZhZho CSizonT, BREBO TB450HRHE] TERORE] lT 5 EHoM
MIEARD THive ZREL, HMEOASHE»SGEFETII 2= r— a2 352 L 20T,
DX CSERBIHAL, EECHLTHIGROLEND 12 HRTHILPRUTH
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Appendix A: 773V —-RIICR% [ERA] & [E8] OBHYIZONT

% #® AVOD COMPENS Tlrfs MONITOR APPEAL REQUESTFg RESPONSE CHECK
AVOID  0.228*  -0.067 -0.020  -0.078 -0.043  -0.051 ~0.037 ~0.002
COMPENS  0.320**  0.365*  0.139  0.328*  0.128  0.226* 0.204* 0.244**
TIME 0.304*  0.170 0.406" 0.282*  0.202**  0.265"  0.301** 0.279**
MONITOR ~ 0.185*  0.119 0.173  0.414*  0.192*  0.249*  0.200* 0.193*
APPEAL  0.230*  0.138 0.212¢  0.214* 0.304*  0.246*  0.192* 0.198*
REQUEST  0.353**  0.286*  0.250** 0.380**  0.316*  0.520**  0.353" 0.288**
RESPONSE  0.269**  0.199* 0.179  0.246*  0.174 0.191* 0.341* 0.283*
CHECK  0.207*  0.174 0.186%  0.178 0.084  0.146 0.192* 0.425*

N=120
* HEFERIES %KETHE (B
** BRI 1 %kKETHE (@R)



ABSTRACT

The Relationship between CS Use and its Instruction
by Japanese High School Teachers of English

Keiso TATSUKAWA
Institute for Foreign Language Research and Education
Hiroshima University

The purpose of this study is to survey Japanese senior high school English teachers’
awareness of their communication strategy (CS) use in English and of their teaching of CS use
to their students in class, and also to discuss the interrelationships of the strategies. Using a
5-point Likert scale, the questionnaire items were made based on the CS list of Celce-Murcia,
Doérnyei and Thurrell (1995). Each questionnaire item has two component factors: (1) how
often the respondents use a particular CS as language users; and (2) whether they teach it to
their students explicitly in class. The survey was conducted in February and March of 2007,
and 120 high school teachers participated in it. Some of the major findings are: (1) the above
two component factors are closely related to each other; (2) in CS use and instruction,
RESPONSE and REQUEST are the two most used categories and they correlate strongly with
many others; and (3) AVOID is the least-used strategy and its perceived value varies greatly
from teacher to teacher. Finally, two pedagogical suggestions are made to aid the
development of strategic competence in Japanese high school students and to become more
active participants in communication..





